
Was brauchen die Schweizer
Gemüseproduzenten, um weiterhin Gemüse

anbauen zu können?
De quoi les maraîchers suisses ont-ils besoin pour pouvoir

continuer à cultiver des légumes?
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gemuese.ch
VerbandSchweizerGemüseproduzenten



SchutzderKulturenwiederpriorisieren
Accorderdenouveaula prioritéà la protectiondescultures

AgroscopeMerkblattNr. 123/2020

AgroscopeMerkblattNr. 102/2019

Bild: VSGP

AgroscopeMerkblattNr. 123/2020Bild: AndermattBiocontrol

https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/pflanze
nschutz/herbologie/Erdmandelgras.html 2



Beispiele aus der Praxis
Exemples pratiques



ZwiebelnOignons
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BundzwiebelnOignonsbottes
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ChicoréewurzelnHerbizide
HerbicidespourracinesŘΨŜƴŘƛǾŜǎ

→ Landwirte,welchedie Flächengut
pflegten,hatten bis zu300h/ha
Jätarbeit
Les producteurs qui entretiennent bien

leurs surfaces ont enregistré jusqu‘à
300h/ha de travail pour le désherbage.

→ Kultur ist bei >30h/hajäten defizitär
La culture est déficitaire à partir de
>30h/ha pour le désherbage.

→ DieseSituationgenügtefür Saisons 2023
und 2024 nicht für eineNotfallzulassung
Cette situation n‘a pas suffi pour obtenir une
homologation en cas d‘urgence en 2023 et
2024.
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Notfallzulassungen Gemüse
Homologations en cas d‘urgence pour la culture

maraîchère



VergleichzwischengestelltenAnträgenundBewilligungen
Comparaisonentrelesdemandesdéposéeset leshomologations

IndikationenIndications Kulturen Cultures Wirkstoffe/Produkte
Substances actives/produits
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HerausforderungenbeiNotfallzulassungen
DéfisliésauxhomologationsencasŘΨǳǊƎŜƴŎŜ
ÅKeinePlanungssicherheitfür dieBetriebe(max.Gültigkeit1 Jahr) ohneGewährauf Erneuerung/Verlängerung

ÅAufgrundhohem Antragsvolumensmehrere Monate Wartezeit
ÅEntscheidz.T.erstnachoptimalemAnwendungszeitpunkt

ÅHoher Aufwand füralleInvolvierten

ÅAnpassungenVSGP für Saison2025
Å EinreichenAnträgebereitsabSeptember2024
ÅPriorität:Dringlichkeit, Erneuerungsgesuche,Wiederbeantragung,neueAnträge

ÅPasde sécuritéde planificationpour lesexploitations(validitémax. 1 an)sansgarantiederenouvellement/prolongation

ÅPlusieursmoisŘΨŀǘǘŜƴǘŜà causedesnombreusesdemandes
Å5ŞŎƛǎƛƻƴ ǇŀǊŦƻƛǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ƛŘŞŀƭ ǇƻǳǊ ƭΨŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ

ÅCharge detravail élevéepour touteslespartiesimpliquées

ÅModificationsŁ ƭΨ¦a{ ǇƻǳǊla saison2025
Å Dépôt des demandes dès septembre2024
Å Priorité:urgence,demandesde renouvellement, deuxièmedépôt de la demande, nouvellesdemandes
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Risikoreduzierte Anwendung
Utilisation axée sur la réduction des risques



Spotspraying

ÅGrosses Potenzial
Grand potentiel

ÅBrauchtklare
Anwendungsvorteile
Nécessite des avantages
clairs pour l‘utilisation
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Was braucht der Gemüsebau?
De quoi a besoin la culture maraîchère?



Allesindin derPflicht
Toutlemondedoit assumersesresponsabilités

Zulassungsverfahren und Anwendung
-
-
-

Möglichst wenigNotfallzulassungen provozieren, Systemnicht überstrapazieren
Firmen: reguläre Zulassungenauch für „kleine“Kulturenzubeantragen
Zulassungsstelle:Bearbeitungin nützlicher Frist, Überprüfung Anforderungen(z.B.
Minor/Major, risikoreduzierte Applikationsverfahrenund Anwendungen)
ÖLN-Einschränkungen im Widerspruch
Korrekte Anwendungin derLandwirtschaft
Keine Verzögerungenprovozieren

-
-
-

ProcédureŘΨƘƻƳƻƭƻƎŀǘƛƻƴet utilisation
-

-

-

Générer si possible peu d‘homologations en cas d‘urgence, ne pas
trop solliciter le système
Firmes: demander aussi des homologations pour de „petites“
cultures
Service d‘homologation: traitement rapide, révision des exigences
(p. ex. minor/major, procédés d‘application et utilisation réduisant
les risques)

-
-
-

Contradiction des restrictions PER
Utilisation correcte dansƭΨŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ
Ne pas provoquer de retards

13



Allesindin derPflicht
Toutlemondedoit assumersesresponsabilités

Agroscope und Kantone
- Entscheidungshilfenessenziellfür die Produktionfür zielgerichtetePSM-

Anwendungen
- Im Gemüsebauunter Druck

Agroscopeet cantons
- Aides à la décision essentielles pour une utilisation ciblée des

PPh par la production
- Culture maraîchère sous pression
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Allesindin derPflicht
Toutlemondedoit assumersesresponsabilités

BAFU: Zulassung und Regelungneuer Züchtungsverfahren
Landwirtschaftliche Forschung mit Fokus Schutz der Kulturen

EPSD/KPSD/Neobiota-Zentrum:
-
-

StringenteBehandlungvon QO-Fällen
Gute Vorbereitungauf neueSchadorganismen

OFEV: autorisation et réglementation de nouvelles méthodes de
sélection végétale
Rechercheagricoleaxée sur la protection des cultures

SPF/SPC/centrenéobiota:
-
-

Traitement strict des cas d‘organismes de quarantaines
Bonne préparation aux nouveaux organismes nuisibles
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MarktfähigesGemüsekannnur produziertǿŜǊŘŜƴΧ
DeslégumescommercialisablespeuventuniquementêtreproduitsǎƛΧ

ÅΧǿŜƴƴpraxistauglicheStrategienmit ausreichendMitteln vorhanden
sind,um Kulturenschützenzu können.
ΧŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎapplicablesdansla pratiqueavecsuffisammentde produitssont disponiblespour
protéger lescultures.

ÅΧǿŜƴƴdie Kulturenmit ausreichend Nährstoffenund Wasserversorgt
werdenkönnen.
ΧƭŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎpeuventêtre approvisionnéesdemanièresuffisanteen substancesnutritiveset en eau.

ÅΧ ǿŜƴƴder ZugangzudenbestenSortengewährleistetwird.
Χ ƭΩŀŎŎŝǎauxmeilleuresvariétésest garanti.
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VielenDank.
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